
∆ΙΟΡΘΩΤΙΚΑ

∆ιορθωτικό στην απόφαση 2002/615/ΕΚ της Επιτροπής, της 22ας Ιουλίου 2002, περί τροποποιήσεως της απόφασης
92/486/ΕΟΚ για τον καθορισµό των κανόνων συνεργασίας µεταξύ του κεντρικού συστήµατος εξυπηρέτησης ΑΝΙΜΟ

και των κρατών µελών

(Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων L 196 της 25ης Ιουλίου 2002)

Σελίδα 93, άρθρο 1, µετά την εισαγωγική πρόταση:

αντί: «“7. Για την περίοδο από την 1η Απριλίου 2002 έως τις 31 Μαρτίου 2003, οι συντονιστικές αρχές που προβλέ-
πονται στο άρθρο 1 µεριµνούν ώστε οι συµβάσεις που αναφέρονται στο εν λόγω άρθρο να παραταθούν κατά ένα
έτος.”

Στο πλαίσιο της παραγράφου αυτής, λαµβάνεται υπόψη η ακόλουθη τιµολόγηση:

— 386 ευρώ ανά µονάδα (κεντρική µονάδα, τοπική µονάδα, συνοριακός σταθµός) για όλες τις µονάδες ΑΝΙΜΟ οι
οποίες αναφέρονται στην απόφαση 2000/459/ΕΚ (5).»,

διάβαζε: «“7. Για την περίοδο από την 1η Απριλίου 2002 έως τις 31 Μαρτίου 2003, οι συντονιστικές αρχές που προβλέ-
πονται στο άρθρο 1 µεριµνούν ώστε οι συµβάσεις που αναφέρονται στο εν λόγω άρθρο να παραταθούν κατά ένα έτος.

Στο πλαίσιο της παραγράφου αυτής, λαµβάνεται υπόψη η ακόλουθη τιµολόγηση:

— 386 ευρώ ανά µονάδα (κεντρική µονάδα, τοπική µονάδα, συνοριακός σταθµός) για όλες τις µονάδες ΑΝΙΜΟ οι
οποίες αναφέρονται στην απόφαση 2000/459/ΕΚ (*).

(*) ΕΕ L 159 της 17.6.2002, σ. 27.”».

11.3.2003 L 66/51Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL

∆ιορθωτικό στην απόφαση αριθ. 1/2003 (2003/128/ΕΚ), της 28ης Ιανουαρίου 2003, της επιτροπής που συστάθηκε
βάσει της συµφωνίας αµοιβαίας αναγνώρισης σχετικά µε τη διαπίστωση της συµµόρφωσης µεταξύ της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας και της Ελβετικής Συνοµοσπονδίας για την κατάρτιση του καταλόγου των οργανισµών διαπίστωσης της

συµµόρφωσης που αναγνωρίζονται στο πλαίσιο της συµφωνίας

(Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 56 της 1ης Μαρτίου 2003)

Σελίδα 9, τίτλος του παραρτήµατος Β:

αντί: «LIST OF SWISS CONFORMITY ASSESSMENT BODIES»,
διάβαζε: «LIST OF EUROPEAN CONFORMITY ASSESSMENT BODIES».


